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probatura
< probar
Versuch

angustia

Angst, Beklemmung

rayuela
Kinderhüfpspiel: "Himmel und Hölle"

intento
< intentar
Versuch

indagación
investigación
Untersuchung

alienado

entfremdet

faz, f.
cara
Antlitz, Seite

97

tomar
ocupar
besetzen

sucumbir

unterliegen, zufallen

ventajoso
< ventaja
günstig

persistir

durchhalten

estorbarse
< estorbo
s. gegenseitig stören

grato
agradable
angenehm

comprometerse

sich verloben

esquivo

abweisend

98

voltear
derrumbar
niederreissen

tejer
hacer punto
stricken

tricota
chaleco
Pullunder, Weste

media
calcetín
Socken

mañanita

Bettjacke

destejer
< tejer
wieder auflösen

canastilla
< canasta
Körbchen

encrespado
< crespo
gekräuselt

madeja

Wollenstrang

alcanfor

Kampfer

pañoleta

Schal, Busentuch

naftalina

Naphtalin

apilado
< pila
aufgestappelt

mercería

Kurzwarengeschäft

plata
dinero
Geld

destreza

Fertigkeit

erizo

Igel

plateado
< plata
Silber-, versilbert

agua

(Strick)nadel

ovillo

Wollknäuel
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macizo
< masa
massiv

roble, m.

Eiche

zaguán

Vorhalle, Hausflur

mayólica

Fayenceplatten

puerta cancel
< cancelar
Trenntür

franquear

hindurchgehen

deber

verdanken

ráfaga

Windstoss

carpeta

(Tisch)decke

plumero
< pluma
Staubwedel

pavita de mate

Mate(tee)gefäss

entornado

angelehnt

volcar

umkippen

alfombra

Teppich

ahogado

erstickt

susurro
< susurrar
Flüstern
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correr el cerrojo

den Riegel schieben

bandeja

Servierbrett

asentir

beipflichten

cebar

den Mate zubereiten

penoso < pena
molestoso
mühsam

ambos
los dos
beide

abrigar
< abrigo
schützen

sentir
echar de menos
vermissen

enebro

Wachholderholz

Hesperidina
licor
Zitrusfrüchtelikör

dar las …

… Uhr schlagen
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comida fiambre

kalte Speise

afligir

betrüben

estampilla
sellos
Briefmarke

punto
(Masche)
Strickmuster

trébol

Kleeblatt

rato
momento
Weilchen

desvelarse
< velar
wach werden

sacudón
< sacudir
Strampeln

cobertor < cubrir
manta
Decke

ademán

Geste

llave del velador

Schalter / Nachttischlampe

mutuo

wechselseitig

insomnio

Schlaflosigkeit

roce
< rozar
Klappern

crujido
< crujir
Knistern

cuna

Wiege

loza
vajilla
Geschirr

irrumpir

einbrechen

tornar

zurückgehen
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pisar

mit den Füssen auftreten

salvo
excepto
ausser

codo
(Ellbogen)
Winkel

hebra
hilo
Faden

lo puesto
was wir gerade auf dem Leib trugen

rodear

umfassen

cintura

Hüfte, Taille

tener lástima

weh tun

alcantarilla

Abwasserkanal

103

incentivar

anspornen

empeño

Bestreben

ajeno

fremd

recelo

Misstrauen

derrumbar

niederreissen

104

consumar

vollziehen

insinuarse

naheliegend sein

estirpe, f.

Sippe, Geschlecht

acontecimiento
< acontecer
Ereignis

ambigüedad
< ambiguo
Mehrdeutigkeit

verosimilitud
< verosimil
Wahrscheinlichkeit

parábola

Parabel, Beispiel

